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In order to avoid all catenary and fire risks, it is essential to respect the 
following safety rules 

Afin d’écarter tout risque caténaire ou de départ incendie, il est impératif de 
respecter les instructions de sécurité suivantes 

Con la finalidad de evitar todo riesgo de incidente de catenaria o de incendio, es 
muy importante respetar las instrucciones de seguridad que se encuentran a 
continuación

Per evitare rischi d’incendio e catenarie, è necessario rispettare le seguenti 

respecteren

Il est interdit de rester dans son véhicule pendant la traversée car en cas 
d’évacuation, tous les passagers doivent être en mesure de suivre les 

einer Evakuierung alle Passagiere den Anweisungen des "Chef de 

navettes fret car les masques respiratoires sont exclusivement conçus pour 
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Once on board, please ensure that your engine is switched off and that your cab heater, your 
fridge unit, all other electrical devices and gas cookers are turned off before you leave your 
vehicle.

Une fois embarqué, assurez-vous de couper votre moteur et d'éteindre votre chauffage 
d’appoint, votre groupe frigorifique, ainsi que tout autre appareil électrique et réchauds à gaz 
avant de quitter votre véhicule.

Una vez a bordo, asegúrese de parar el motor y apagar el calefactor de la cabina, la unidad de 
refrigeración y cualquier otro aparato eléctrico y cocina de gas antes de salir de su vehículo. 

kapcsolva.

Stellen Sie nach dem Boarding bitte sicher, dass Ihr Motor abgestellt und alle elektrischen 

Sie Ihr Fahrzeug verlassen.

Una volta imbarcati, assicuratevi di aver spento il motore e che l'impianto di riscaldamento, il 
frigorifero, ogni altro apparecchio elettrico e i fornelli a gas siano staccati prima di lasciare il 
vostro veicolo. 

Zodra u aan boord gegaan bent, moet u uw motor uitschakelen, en de verwarming, koelkast, 
alle andere elektrische apparaten en gasfornuizen afzetten voordat u uw voertuig verlaat.

Smoking and disposal of cigarettes is strictly forbidden in the boarding area. Please 
ensure that you do not leave any lit cigarettes in your vehicle. 

d'embarquement. Veuillez vous assurer de ne pas laisser de cigarette mal éteinte 
dans votre véhicule. 

 
Im Boarding-Bereich ist das Rauchen strengstens untersagt. Bitte vergewissern Sie 

E' assolutamente proibito fumare o gettare sigarette nell'area d'imbarco. 

Het is strikt verboden te roken of een brandende sigaret weg te werpen in de 
inschepingszone. Verzeker U ervan geen slecht gedoofde sigaret in uw voertuig 
achtergelaten te hebben. 

In order to avoid any contact with the catenary, the vehicle’s aerial must always be lowered 
before boarding. The tarpaulin must be in good condition and correctly attached to the trailer.

arrimée. 

Boarding immer eingefahren werden. Die Plane darf nicht beschädigt sein und muss korrekt 

abbassata prima dell’imbarco. Il telone deve essere in buone condizioni e correttamente 
inserito al rimorchio.

Om elk contact met de bovenleiding te voorkomen moet de antenne van het voertuig 

oplegger vastgemaakt worden.
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Una volta che il vostro veicolo è salito sulla navetta, assicuratevi che le luci 
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